Taruma*, Waters that Speak

Tapyma*, Boau, siki po3MOBJISIIOTH

The Portuguese version of the story can be found in the
forthcoming book: Parola G., Poto M. P. (2022), Taruma, As
aguas que falam. Um projeto co-criado de legal design e
visual law por estudantes de direito e 0 povo Chiquitano: o
caso da poluicdo do Rio Tarumd e os reflexos no povo
Chiquitano, Aracne, Rome (open access). The project
coordinators are also working on an English version of the
entire book. For further details on this project and updated
versions of the books see: https://en.uit.no/project/ecocare

The selected illustrations are also part of the book, as well, and
are realized by school pupils from different schools of
Chiquitano villages in Mato Grosso (Brazil).

Translation and adaptation of the story for Ukrainian children:
Olena Peftieva, Professor of Linguistics at Mariupol State
University, and Visiting Scholar at the Department of
Management, University of Turin, Italy (2022).

[MopTyranbchKy Bepcito OIMOBiaHHS MOXHA 3HAWTH B KHU3I,
sKa ckopo Buiime, aBtopiB Ilapoma [lxymiana Ta IloTto
Maprepira (2022), Tarumd, As aguas que falam. Um projeto
co-criado de legal design e visual law por estudantes de
direito e o povo Chiquitano: o caso da poluicdo do Rio
Taruma e os reflexos no povo Chiquitano, sumauus Aracne,
Pum (Bimkputuii moctym). KoopIuHATOpH MPOEKTY TaKOX
MPaIIOIOTh HaJ aHTJIHCHKOI Bepcieto Bciel kHurm. s
OTpPUMaHHS JOAATKOBOI iH(opMmarii mpo meld NpoeKT Ta
OHOBIICHI Bepcii kuur auB.: https://en.uit.no/project/ecocare

Bubpani imocTparii TakoX € YaCTHHOKO KHUTH, 1 CTBOpPEH1
VUHAMH 3 pisHEX kit cit Ywukitano B Mary-I'pocy
(Bpaswuis).

[epeknan Ta aganTamis TOBICTI AN YKPaiHCBKUX JiTEH:
Omnena IledrieBa, mpodecop miHrBicTHKH MapiynoabCbKOTO
JIEP’)KaBHOTO  YHIBEPCHUTETY Ta 3alpoLICHHH HayKOBElb
Kadenpn MeHeMKMEHTY TypHHCHKOTO yHiBEepCHUTETY, [Tamis

(2022).

*The Taruma River is a left tributary of the Rio Negro in
Brazil. The Rio Negro is the largest left tributary of the
Amazon River.

* Piuka Tapyma e miBoro npurokoro Pio-Herpo B Bpasuuii.
Pio-Herpo — Haii6inpIma JiBa NpUTOKa AMa30HKH.

CHAPTER 1
The encounter with the River

It was a beautiful sunny day, the perfect one
for Suru to fulfill the task he had in mind.

For Suru, the path to the Taruma River was like
an old acquaintance. Over the years, he had
walked it countless times, sometimes playing
with his friends, other times while attending
ceremonies with the adults, and even for
learning. But not today. Today was a special
day. He was to have a special conversation, a
task not to be taken lightly.

PO341JI 1
3ycTtpiu 3 Piukoro

Lle OyB mpekpacHWl COHSIYHUI NI€HB, 1IeaNbHUN
st Cypy, 11100 BUKOHATH Te, 110 BiH 33/yMaB.

M Cypy nuisax go piuku Tapyma OyB sk gaBHIl
3Haiiomuit. [IpoTsirom OaraThbOX pOKIB BiH
MPOXOJIMB HUM HE3NNIYEHHY KiIBKICTh pa3iB, iHOMI
31 CBOIMH JIpYy3sIMH TPArOYXCh IO JO0PO3i, 1HOAL 3
JIOPOCIUMH, 1100 BiIBIIATH IIEPEMOHIIO, 1 HABITH
JUisi HaBuaHHS. Ane He chorogHi. CroromHi OyB
ocobnuBuii neHb. BiH MaB 0coOnIMBY PO3MOBY, 10

SIKOT HE MOKHA CTaBUTHCS JISTKOBAXKHO.



https://en.uit.no/project/ecocare
https://en.uit.no/project/ecocare

As he traveled the path, Suru walked barefoot
to feel the welcomed sensation of damp soil
between his toes. He knew that during his
journey he would have heard the familiar
sounds he had grown with. The cry of the
monkeys, the paca, and birds, while geckos
and cutias dashed across his eye-line. He heard
the rustling of the wind with the plants dancing
softly in response, all while the sun crept
through the branches of the trees to reach the
ground.

As he arrived at the riverbank, he sat down on
the ground and gazed in admiration. His father
used to say that it is easy to understand the
Tarumd River, and that each person had their
own unigque way of doing it.

As Suru sat at the river’s edge, he focused on
the sound of the flowing water and closed his
eyes. He didn’t know how long he had
remained in that peaceful and contemplative
state. Was it seconds, minutes, or hours? Suru
could not say, but step by step, he began to feel
that same water flowing through his veins. It
was part of his being. It fed his life.

So, holding close to the hope that he would be
answered, Suru opened his eyes and said:

Ionmopoxkyroun crexkoro, Cypy HIIOB OOCOHIX,
00 BiTIyTH MK TAJTBIIMH HIT 6a)KaHy BOJIOTiCTh
IpyHTY. BiH 3HaB, 110 miJ] Yac cBOET MOAOPOXKi BiH
MoYye 3HAHOMi 3BYKH, 3 SKHMH BiH BHUPIC - KPUKH
MaBIl, ITaKA M ITaxiB, Ta IIOMITUTH SIK I'€KOHH Ta
KyTil CTpIMKO pyXalTbCSi Yy TpaBi -TinbkH K
BCTUTAll 3BepTaTH Ha HUX yBary. BiH BiguyB
[enecT BITPY, Wi SKAH THXO TaHIFOBAIA
POCIIMHY, COHSYHI MPOMEHI MPOKpajaiucs Kpiszb

TiJIKH JIEPEeB, CATAOYN 3EMITI.

[MipidimoBmm 1o Oepera piykW, BiH MpPUCIB Ha
3eMIII0 i 3aXOIUICHO O3MPaBCS HABKPYTH. Moro
0aThbKO Kazas, 10 piuKy Tapyma JIeTKO 3p0o3yMiTH
Ta KOJKHA JIFOJIMHA MAa€ CBill YHIKaJIbHUIA CIIOCiO 11e
3poouTH.

Oepe3i piuku, BiH

30CepeIMBCs Ha IIyMi MPOTOYHOI BOJAM 1 3aKpUB

Komn Cypy cunis Ha
odi. BiH He 3HaB, sIK TOBTO BiH Nepe0yBaB y IbOMY
CIIOKIHHOMY Ta CHOIJIsAAabHOMY cTaHi. Uu Oynu
e CeKyHAu, XBWIMHU a0o rogunu? Cypy He mir
CKa3aTH, aje MOBOJI BiH MOYaB BiUyBaTH, SIK Ta
cama Boja Tede B Horo kmiax. Lle Oyna ¥ioro
yactuHa. Lle OyIo Te, 10 JKUBUIO HOTO JKUTTAL.

Tox, 30epiratoun Hafgilo, IO HOMYy JadyTh

BinoBiab, Cypy BiIKpUB 04i i cKa3aB:




“Tarumd, my father said to me that one day |
would take on my role as a Chiquitano and
nature’s protector, because, without nature,
the Chiquitano people cannot exist. | know that
this is going to be a big job and it’s going to
take a lot of time to learn. So, it is better to start
soon. | have already spoken to many people in
the village, but | have never stopped to
understand the rivers, winds, plants, and
animals. Because of this, | have come to meet

)

you and to speak to you.’

&

Tarumd@ wondered what person could have
come to claim its attention and break the
silence. Upon perceiving Suru, the River felt
elated to see that it was a child. Hardly anyone
so young and committed had paid a visit, and
Taruma suspected that the child was coming
with a heavy heart. For this reason, Taruma
decided to appear. Tarumd used to transform
itself to manifest to people. It used to shape its
spirit according to the person’s feelings and
connect to those who could see it, a strategy
that allowed it to talk to people’s minds.
Sometimes, it took the shape of a bird,
sometimes a jaguar. Other times, it would take
the shape of a handsome boy or a gorgeous

girl.

«Tapymo, miti 6amvKko Ka3a8 MeHi, o 00HO20 OHS
5, sax Yuximano, 6izoMy Ha cebe porb 3aXUCHUKA
npupoou, momy wjo 6e3 npupoou Hapoo Huximauo
He Mmodice icHysamu. A 3Haio, wo ye 6yde genuxa
poboma, i nompibHo 6azamo uacy, wob Ybomy
Hagyumucsa. I, uum weuowe Mu NOYHeMO, mum
Kkpawe. A 6dice cninkysascs 3 bacamvma a00bMU 8
cei, ane HIKOAU We He pPO3MOGIA8 3 PIUKOIo,
BIMPOM, POCTUHAMU ™A MEAPUHAMU, MOMY 5
moborw i

npULuo8 NO3HAUOMUMUCS 3

nozoeopumu.

TapymMa 3alikaBuiIach, 10 X 3a JIIOJMHA MOTJIA
MPUITH A0 HET Ta BUMAratu ii yBaru, HOpyuyoyu
tuiy. [lo6aunsmu Cypy, Piuka 3pamina, mo ne
nautuHa. HaBpsda 4YuM XTOCh JO LBOTO Takui
MOJIONWK 1 BiIJaHWA TPUXOAHMB N0 Hel, OiIbII
toro, Tapyma BifuyBaja, IO y JUTHHU Ha CepIli
BaXKHUH Tarap. 3 uiei npuunan Tapyma Bupimmia
3’sBUTHCS nepel HUM. Tapyma 3BUKIIAa NpUiMaTH
pizHi 00pasu, molb 3’sBIsATHCS JrOAsAM. Panime
BOHa (hopMyBaia CBili yX BiJIOBITHO JI0 IOYYTTiB
JIOJUHM Ta 3B’sA3yBajiach 3 THUMH, XTO Ml i
0auuTH, CTpaTEris, siKa JO3BOJIsUIA Ti CITIIKYBaTUCS
3 QyMKamu Jioaed. [Hoai BoHa mpuiimMana ¢opmy




There were countless possibilities and after so
many Yyears, Tarumd could no longer
remember all the various appearances it took
during its long life. The idea was to take on a
special friendly appearance for the people who
could see it. To be able to speak to that child,
in particular, Tarum& took the shape of a
beautiful girl with long dark hair.

“Hello, boy. I am happy you came to talk to
me. | am curious to know why, among so many
options, you decide to begin with me?” said
Taruma.

Suru could not imagine such a spectacle. It was
exciting that Tarum& was talking to him! At
that moment he understood what was
happening. He did not know why, but he
understood. Words could not describe the
intimate connection that was instantly made
between him and Taruma.

That look of hers was so kind and loving, like
a mother's. It was also so beautiful. Suru was
scared. His parents already told him tales about
how the river appeared to them in different
guises. However the appearance was such a
surprise that he almost forgot to answer the
question.

nTaxa, iHoi Aryapa. [HimM pa3om BoHa mpuitmMana

(dhopMy rapHOTO XJIOMIIS a00 Yy I0BOT JIIBUMHHU.

— - ’ )

IcHyBana HesnmiYeHHA KiJIBKICTh MOXKITUBOCTEH, i
4yepe3 CTUIbKH pokiB Tapyma Oinblie He Moria
NpUragaTd BCi PI3HOMAHITHI NPOSIBH, SIKI BOHA
Majla TPOTATOM CBOTO JOBIOTO JKUTTS. Imest
nojsirana B TOMY, W00 HaOyTH 0COOIMBOTO
JIPYKHBOTO BUTJILINY U JIOAEH, SKi MOTIH i
Oauntu. Y 1BpOMYy pasi, 30KpeM, 00 Martu
MOXJIMBICTh PO3MOBIISITH 3 IIE€K0 TUTHHOIO,
Tapyma mpuiiHsna (opMy KpacwBOi AIBUMHH 3
JIOBTUM TEMHHM BOJIOCCSIM.

«llpugim, xnonue. A waciuea, wo mu APULiLIO8
noeosopumu 3i mMHoro. Meni yixaso, uomy ceped
MAaKoi KiibKOCmi 8apianmie mu supiuiue nouamu 3
Mmene?» 3anurana Tapyma.

Cypy He Mir co0i YsSBHUTH TaKOTO BHJIOBHIIA.
ne Oyio
HeliMoBipHO! VY 1eli MOMEHT BiH 3pO3yMIB, IO

Tapyma choinkyBasacss 3 HuUM 1

BiI0yBaeThcs. BiH He 3HaB YoMy, ajie PO3YMIB.
CnoBaMH HEMO>KJIMBO OIIMCATH TiCHI CTOCYHKH, SIK1
MUTTEBO BUHUKIIM M HUM 1 Tapymoro.

[i mornsay Gys Takuii moGpuit i MOONAUMI, AK Yy
Matepi. A e BoHa Oyna nyxke kpacuBow. Cypy
HaBiTh 3JIKaBCs. baTbKu BKe PO3MOBiAAIN HOMY
Ka3K{ 1po Te, SIK piuka IocTaBaja Iepe] HUMHU B
pi3HuX imocracsx. OpHak mosiBa Oyna HAaCTUIBKU
HECTIO/IBaHOIO, IO BiH Majo He 3a0yB BiAMOBICTH
Ha 3aIMTaHHS.




“You already know me from the fishing trips,
the games, baths, and rituals. 1 know that
things are not so easy for you. | would like to
know you better to help you and protect my
people. I am twelve, | am already a man and |
know I can help.”

“That’s true my dear Suru, I have known you
for a long time.”

Suru was very surprised to hear that, despite
having failed to introduce himself, Taruma
already knew his name.

“Yes, my name is Suru which means thunder.
My mum told me that | can be as noisy as the
war drums, although my grandma says | am

i)

like a storm running here and there.’

Tarumd could not help herself and laugh a
little. She sat down on a nearby stone and said:
“I can imagine. Now, going back to what you
said, yes, it is true I am a bit troubled. Your
intention is noble. You know, all people are
born as part of nature. They can see it and
listen to it. Unfortunately, many people
become blind and deaf to nature’s requests for
help. They forget that they are part of a whole
and that they depend on it. But, not the
Chiquitano people. You all understand the
relationship between humans and nature, and
because of this, you take care of the
environment. This is wonderful, very

«Tu eoce 3Haew MmeHe no pubaikax, iepax,
Kynauuax i pumyanax. A 3naro, wo mobi e max
neeko. A xomie 6u 3mamu mebe kpawe, oo
donomozmu modi U 3axucmumu Miti Hapoo. Meni
08anHadysamb, 5 8iice Malidice YOI08IK, i 51 3HAIO, WO

MOdHCY oonomozmu».

«lle npasoa, miii mobuii Cypy, s 3uailo mede
0asHo».

Cypy OyB nyxe 3IWBOBaHWA, IOYYBIIH, IO,
nmornpu Tou (hakT, M0 BiH He ITpeIcTaBuBCs, Tapyma
BYK€ 3HAE WOTro iM’4.

«Taxk, mene 36ymo Cypy, wo o3zuauac 2pim. Mos
MAMQA KA3a1a MEHI, Wo 51 MOJdCY OYmMu MmaxKum dice
2anacIUBUM, 5K GIICbKOGL bapabaru, a mos babycs
Kaoice, Wo 5 - 6yps, Wo HOCUMbCS MYOU-CIOOU.

TapyMa He BTpuUMallach 1 BCMiXHyJacs, ciia Ha
CyCiHIN KaMiHb 1 cKa3ana:

"S moorcy cobi yseumu. Tenep, nogepmaiouucs 00
Mo2o, Wo mu cKasas, max, ye npasod, si mpoxu
cmypboegana. Teiti namip 6aazopodnuil. 3uaeu, 6ci
JHOOU HAPOOACYIOMBCS HACMUHKOIO NPUpoou. Bonu
Moocymy it bauumu o wymu. Ha owcans, 6azamo
Jr00ell cmaiomy CAIRUMU MA 2LYXUMU 00 NPOXAHD
npupoou npo donomoey. Bonu 3abysarome, wjo €
YaCMUHOW Yino2o 1 3anedcams 6i0 npupoou. Ane
He HapoOo Yuximawno. Bu eci posymieme 38’130k
MidHC TIOOUHOI0 Ma RPUPOOoIo, i momy obaeme npo
doskinns. Lle wyooso, dyace uyooso. /[o mux nip,
00U, mypoye
HABKOAUUWIHBO20 Cepedosuwya, Mmaki sAK dcumeini

noku € AKUX 3axucm




wonderful. As long as there are people as
concerned about protecting the environment
as the Chiquitano people, there will be hope
for life. So, where would you like to start?”

“Can you start from the very beginning?”
asked Suru.

Tarum@ nodded and explained: “I was born
magnificent, with a clear and lively body. I
used to run following the course set by Nature,
the wise mother of life. Many species that
already existed before humans used to depend
on me. When | met the Chiquitano people they
first called me Nosururs. Then they called me

’

Taruma.’
“Why Taruma?”

“Ah, it’s because of that dark berry over there
that they make wine with, see?” it said as it
pointed to the fruit on a tree next to its bank.
“people used to call that Taruma.”

Suru nodded in response, “I have got it. | have
a question. Many people from different
villages talk about you. Are you so long?” The
boy had long been curious to know the real
extension of Taruma River.

“Yes, I am. I am 135 kilometers long, | flow
through Brazilian regions and some parts of
Bolivia. Everywhere I go, you Chiquitano treat
me well.”

“Oh dear! You are really long indeed. Without
you, we wouldn’t have fish to catch, bath to

’

take, animals to breed, rituals to do neither.’

Yuximaro, Oyoe naodis Ha scumms. Omoice, 3 4020
6 mu xomig nouamu?»

<(PO3Ka>KI/I MCHi BCC 3 CaMOI' O noanKy» HOHpOCI/IB
Cypy.

Tapyma kuBHyna i moscHwIa: «f4 Hapoounacs
uy008010, 3 yucmuMm i Jxceasum minom. Paniwe s
bicana wiisxom, GUHAYEHUM NPUPOOOIO - MYOPOIO
mamip 10 sicumms. bazamo eudie meapuH, Axi edxce
icHysanu 00 noseu arooell, 3anexcaiu 8i0 MeHe.
Konu s 3ycmpina nioodei  Yukimano, 6oHU
cnouamky Hazusanu mere Hocypypc. A nomim

cmanu 36amu mene Tapyma».
«Yomy Tapyma?»

«Aaa, ye yepes my memuy 1200y, 3 AK0i poOIAMb
BUHO, po3yMiewt?» — cKa3ala BOHA, MOKA3yH4d
¢pykTH Ha nepeBi Oims Oepera. «Koaucwy a0ou
nasueanu ye Tapyma».

Cypy KUBHYB Y BiIOBiAb: «A 3po3ymis. ¥ mene €

numanns.  bBacamo modei i3 pisnux  cin

po3snogioaroms npo mebe. Yu cnpagdi mu maxa

Odosea?»  XIOMYMKOBI JNaBHO Oylno IiKaBO
JI3HATHCS TPO CHPABKHIO JOBXKHHY PIUKH
Tapywma.

"Tax. A csaeaio 135 «xinomempis, meuy uepes
OpasuUIbLCHKI pecionu ma wacmkogo yepes bouisito.
Bcioou, oe 6 s ne 6yna, eu, noou Yuximawo,
cmagumecst 00 MeHe 000pe».

"0 booice! To mu i cnpasoi dosea. bez mebe y nac
He 6yno 6 3mocu aosumu puby, mu 6 He MO2nU
ApuiMamu  6aHHY,  PO36OOUMU  MEAPUH,
BUKOHYBAMU HAWI pUmyanu, Hiuo2o 0 ybo2o He

0yn0».




“Yes it’s true: countless animals and plants’
lives depend on me as well as different
Chiquitano villages.”

“You said that you cross different lands, as do
we” Suru said.

“It is so, indeed. The essence of your people is
to ‘cross borders’.”

““Cross’ what?”

“Cross border means that you, Chiquitano
people, have been living here since time
immemorial. Chiquitano people were born
here long before the cities, states and countries
emerged here and there were no any borders.

And how about you, where were you born?”

The water of the shore trembled and the
reflection turned into another view. Now, a
lush green mountain took up the scene. Suru
had never seen so much green before in his
entire life.

“My source is there, in the Serra Santa
Barbara. It is a National Park in Mato Grosso,
part of the protected area between Brazil and
Bolivia where Chiquitano live” said Taruma.

“When did the Chiquitano people begin to use
your waters?” asked Suru.

“It has been a long time, such a time ago that
I can’t even remember, | am not sure. But it
was long before the Jesuit Missions, between
1691 and 1760. These missions had big impact

«Taxk, ye npagoa: sxcumms He3NTUEHHUX MEAPUH i
POCIUH 3anexcums 6i0 MeHe, d MAKONC DPI3HUX
nocenenv Yuximano».

«Tu kaosicews, wo nepemuHacul pisHi 3emii, K i
mu», ckazas Cypy.

«l]e diticno mak. Cymuicms sauiux arooeti nojsieac
6 momy, woob «axrcumu 6e3 KOpOOHIE».

«Kumu 6e3 yo2o?»

«Kumu 6e3 xopOoowie osHayae, wo 6u, dHcumei
YukimaHo, scugeme mym 3 He3anaM ' SMHUX 4ACI8.
Hapoo Yuximarno wuapoouscs mym 3a00620 00
NoABU MIC, WMamie, KpaiH, Koau wje He iCHy8ano
HIAKUX KOPOOHIB.

«A 5K oce mu, 0e HapoOuIacs mu?»

Bona ©Oins OeperiB 3arpemrina, i 300pakeHHs
nepeTBOpHiIOCcs Ha iHmmMi o0pa3. Temep cueny
3aifHsU1a TOpa 3 COKOBHTOIO 3enieHHI0. Cypy e
HIKOJIM Y CBOEMY JKUTTI HE OaYMB CTUILKU 3€JICHi.

«Moe dacepeno mam, y Coeppa-Canma-bBapbapa.
L]e nayionanvnuii napx ¢ Mamy-I pocy i uvacmuna
3an08ioHoi mepumopii na kopooui midxc bpazunieio
bonigiero, 0de  ocusyms

ma Yuximano»,

ckazanaTapyma.

«Konu napoo Yukimano nouag suxopucmosyeamu
meoi goou?y» 3anutas Cypy.

«Ile Oys0 ay*e 1aBHO, TaK AaBHO, IO sl HABITH HE
MOXY TNpUrajaty, s He BIEBHeHa. Ause 1e Oyio
33JI0Br0 J0 €3yITChbKHX Micid, Mix 1691 1 1760
pokamu. Lli micii Manu BeJMKUi BIUIMB Ha JrOAEH
YukitaHo. Tu xonau-HeOy1b 4yB IO i TOAITI?»




on the Chiquitano people. Have you ever heard
about this history?”
“No, can you please tell me?”

“Sure! I think it is very important for you to
know the history of the fight of your people. It
is a long story, and you need to relive some
moments.”’

Taruma raised her arms and hugged Suru.
While her waters embraced him, Suru felt safe
and at ease, just like when he did within his
mother’s arms. The story would be beautiful
but sad, and he knew that as long as he stayed
in Taruma’s embrace, the path would be less
painful. The protection of the River was
necessary.

«Hi, Oynp nacka, po3kaxu MeHi!»

«3Buyaiino! Sl BBaxaro, mo TOOI TyXe BaKIHBO
3HATH icTOpit0 00poTHOM cBOTO Hapoxy. Lle moBre
OIIOBiMaHHs, 1 nesIKi

MOTPIOHO — MEPEXKHUTH

MOMCHTHW».

Tapyma migHsuta pyku i o6iitasna Cypy. loku ii
Bonu oOiiimanu ioro, Cypy BiguyBaB cebe B

Oesmerii Ta y cTaHi CIOKOIO, SIK B 00iiMaxX CBOET
Matepi. OnoBiganHs 0yJI0 4yJ0BUM, ajie CYMHHM,
1 BiH 3HaB, 110 oku Tapyma Oyne ioro obilimaTy,
nUIAx OyZe MeHIl OoJicCHMM. 3aXHCT piuku OyB
MPOCTO HEOOXITHUM.

CHAPTER 2
Cry, pain, and fight

Wrapped in Taruma’s embrace, Suru entered a
deep dream and was transported to experience
the past.

He saw white men dressed in strange clothes
that reached their feet. They kept Bibles in
their hands and stood to the side of a big cross.

PO31J1 2
Ilnay, 6inb i 6opoThHOa

3aropayTuii B 00itimu Tapymu, Cypy yBIiHIIOB y
TIIMOOKUH COH 1 IIepeHiccsi B MUHYJIE.

Bin mobaynB Oinux JOEH, OJTHEHUX Y JUBHUMA
OJIAIT, IKHH csiTaB TXHIX HIir. BoHM TpuMany B pykax
Bi0:iro Ta cTOsIIM MOPSIA 3 BETUKUM XPECTOM.
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They were speaking to the people with an
authoritarian attitude, sometimes in Latin.
Some persons seemed to be curious while
others boasted the arrogance of those who
claimed to be bearers of truth. Though
something drew Suru’s attention, there were
more natives than the whites.

“Do you recognize these men?” Taruma
pointed to those men who were not the
indigenous ones: “They are the Jesuits. For
more than 300 years the Jesuit Mission put
together different groups of indigenous people,
among them the Chiquitano people. But this
came at a cost: the Catholic religion and white
men’s culture were imposed to weaken you.
They tried to silence you all, to extinguish your
culture and your worldview by means of
physical and spiritual violence.”

Suru then saw an indigenous person being
thrown at the feet of a cross. The man was
wounded and alone. He was still alive, but
weak. He still had the traditional body paint
and clothes.

“He is like me,” Suru said, squeezing his own
hands as strongly as his heart got squeezed. He
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Kipez
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Bonu moBoamiHcs BIaIHO 1 KOJIM PO3MOBIISUIA 3
JOBMH, 1HOJII BUKOPUCTOBYBAIIM JIaTHUHY. Jleski
JIIOINA BUTJISLIAIN 3aI{iKaBICHUMH, 1HII
BUXBAJISUTUCS] CAMOBIICBHEHICTIO W Ha3uBaiH cebe
Hocisimu ictmHU. Cypy 3BEpHYB yBary Ha Te, IO

KOpPIHHOTO HaceJleHHsI OyI10 Oinblie, HixK OLTHX.

«Tu enisnacw yux nodei?y» Tapyma BKazaia Ha
THUX YOJIOBIKIB, SIKi HE HAJCXKalW J0 KOPIHHOTO

HaceneHHs: «[le e3yimu. [lonao 300 poxis
e3yimcoka  Mmicis  00’c€OHysana  pisHi  epynu
KOPDIHHO20 HACENEeHHA, ceped AKuX 1 Hapoo

Yuximarno. Ane 3a ye mpeba 6yn0 3aniamumu.
Kamoauybka penicisi ma Kyabmypa Oinux nooeti
oynu  Has’sasawmi, wob nocrabumu eac. Bownu
HAMA2Anucst 3Mycumu 8ac YCix 3aMOBKHymU,
SHUWUMU 8QULY KYIbMYPY [ c8IMo2nsnd @isuuHum i

OYXOBHUM HACUTLCIBOM.

ITorim Cypy mo0auuB, SK OZHOIO i3 MiCLEBHX
KUHYJIH JO0 TiTHOAOKS Xpecta. YoyoBik OyB
rmopaHeHwit i camoTtHid. Bin OyB mie xuBHii, ane
cmabkuit. Ho ¥oro Tini Bce mie Oyna TpaauiliiiHa
TaTyipoBKa, BiH OyB OJIITHYTHH, SIK yce KOpiHHE
HaCeJICHHSI.

«Bin cxoocutl Ha mene», ipoMoBuB Cypy, MIITHO
CTHCKAI4M PYyKH, ceplie ioro 3amiemino. Bin i3
CYMOM 3TajyBaB iCTOpii, sSIKi HOMY pPO3MOBigaIu




sadly remembered the stories that the elders
used to tell him about the suffering
experienced by the Chiquitano people, who
firmly resisted the white men who marked not
only their bodies but also the environment. The
more they invaded the lands the less forest
there was.

LA S U

L el

“The elders of the village tell stories about it.
They say that the Chiquitano people’s
suffering increased over time and with the

’

destruction of nature.’

“You are right, Suru” said Taruma. “The
environmental devastation intensified when
the white men invaded the lands. | remember
that they made the Law of Lands. This law
allowed more foreigners to occupy the
Chiquitano people’s lands on the border
between Brazil and Bolivia building big farms
around plantations, the fazendas. The owners
exploited the indigenous’ labour through
forced services. This situation only got worse.”

The anguish seized each inch of Suru’s body.
What he was seeing was frightening. Surely it
was caused by the war. The Chiquitano people
were fighting against foreigners. The villages
were burning. There were bodies everywhere
and the ground turned red with blood. The

CTapiIIMHKA TIPO CTpaxJaaHHs Hapoay YukitaHo,
KA YMHWB TBEPOWN OIMp OUTMM JIOIIM, IO
TaBpyBaJl HE JIUIIE 1XHI Tija, a ¥ MOBKILIL. Ynm
OipIlle BOHU 3aXOILIIOBAIM 3€MEb, THM MEHIIIE
Oyo Jicy.

] i

«[IIpo ye posnosioaromes cmapoxcunu cena. Bonu
Kaxcymo, wo Hapoo Yukimano cmpadxicoas io
SHUWEHHS NPUPOOU | CMPAX*COAHHSA 30116ULYBAIUCS
3 yacom».

«Tu maew payiro, Cypy»,
HABKOTUUHBO20

ckazana Tapyma.
«Cnycmouienus cepedosuya
ROCUNULOCS, KO O 100U 80epaucs Ha 3emii. A
nam ’smaio, Wo 6OHU NPULIHAIU «3aKOH NPO 3eMi».
Leti 3axon 00360116 Oinbill KITbKOCME IHO3eMYi6
saunamu 3emni  Yukimano Ha KOpOOHI Midc
bpasunicio ma Boaisicio, 6yoyrouu eenuxi ghepmu
gaseno.

EKCNLyamy8anu KOpiHHe HACeNeHHs, NPUMYULYIOYU

HABKOIO naiawmayiu, Brnacruxu
ix npaywoeamu Ha cebe. l{s cumyayis minoku

NO2IPUIUTACA?.

Tyra oxomnwia koxHy kinituny tina Cypy. Te, o
BiH OauuB, Jskaiio. HamesHo, 11e 0yJ10 CipranHEHO
BiiiHOT0. Hapox UYwkitraHo OopoBcs mpoTu
iHo3eMIiB. ['opinm cena. CKpi3h BaJsuIHCS Tijna, a
3eMIIs MOuYepBOHiNa Bix kposi. Hapon Yukitano

3axuiaB cebe, 1 e 011 HiKoM He 320y AeThCs.




Chiquitano people resisted, but the pain would
never be forgotten.

Now the image showed fallen trees, animals
running away, and people losing their huts and
even their lives. White men were forcing some
indigenous, adults and children, to work on
their farms. Those who were trying to escape
were shot. If it were not for Taruma holding
him, maybe he would have passed out.

“I learned that violence does not lead to
anything good ” Suru said while his tears were
flowing down along the waters. Taruma
thought that it was safer to take Suru to a quiet
place, going back to the place they were
before.

”Unfortunately not all people respect others
and nature. Human rights violations are

’

constant through explicit and tacit violence.’

“Everyone in my village knows we have to
respect others and nature. We depend on it and
there will not be any more Chiquitanos if there
is no healthy environment. But the landowners
do not help, right?”

“Unfortunately, I agree with you, they don't.
Actually, do you know they pollute the waters,
the soil and the air?”

“Seriously?” yelled Suru in shock.
“Yes” said Taruma. “they pollute everything

using agrotoxic products which negatively
affect people’s health”

Temep o00pa3 3MiHMBCS Ha TIOBAJICHI JepeBa,
BTIKAIOUMX TBAapHH 1 JIFOIEH, SIKI BTPAdaroTh CBOI
IOMIBKM ¥ HAaBITb JKUTTI. buml  4Y0J0BIKH
3MYIIyBaJH KOPIHHMUX JKUTENIB, JOPOCTHX 1 AITEH,
MpaioBaTH Ha ixHix pepmax. Tux, XT0o Hamarascs
BTEKTH, po3cTpimoBann. SIx6m Tapyma iioro ne

TpuUMaJa, MOXJIMBO, BiH OM BTPAaTHB CBIIOMICTb.

«A 3po3ymis, w0 HACUILCMBO Hi 00 4020 00OPO2O
He 6ede» BUMOBUB Cypy, 1 HOTO CIhO3U 3JTUBAIUACS
o
Oesmeunime BimBectn Cypy B THXE Miclg,

3 Bomow piukd. Tapyma mnomymana,

MMOBEPHYBIIMCH TYAH, e BOHU OYyJIH paHiIIe.

«Ha orcane, He 6ci nroou noeaxcarome IHWUX |
npupody. llopywenus npas 100uru 8i00ysaomocs
NOCMIIIHO Yepe3 si6He Ma MOGYA3HE HACUTbCIEOY.

«Koowcen y moemy ceni 3Hae, wo Mu NOBUHHI
nosasicamu iHwWuUx i npupoody. Mu sanexcumo 6io
yvoeo, i Yuximano Oinbuwe e OyOe icmysamiu,
AKwWo He Oyode 300posoco cepedosuwya. Are dic
3eMAEGNACHUKU He OONOMA2Aomb, npasoa?»

«Ha sicanw, s 3200na 3 moborw. Hacnpasdi eonu

3a0pyon0I0ms 800y, IpyHm i nogimps. Yu 3nas mu
npo ye?»

«He mooice Oymu?» BpaxeHo BUTykHyB Cypy.

«Ane ye max», ckazaga Tapyma. «Bonu
3a6pyOoHIOIOMb yee, BUKOPUCINOBYIOYU
acpomoKcuuni  NpoOyKmu,  AKi ~ He2amueHo

BIIUBAIOMb HA 300P08 51 TH00el».

«A ne moocy 3pozymimu, yomy... Yomy eonu me
bauams, WO 3a60arOMb WKOOU TOOIM [ 6am?
30aembcs, wo maxa cumyayis cmocyemucs auuie
MeWwKanyis cena, aie aKkuo mak oyoe i Hadaui, mo




“I can’t understand why...Why can't they see
they are hurting people and you? It seems that
this situation affects only the inhabitants of the
village but if it is going to continue like it is,
it’s going to affect the world. I don’t
understand what these people think about!”

Tarum@ was surprised to see that Suru, who
was just a kid, was able to realise all the
consequences of human actions.

“Exactly. I have to admit, that it is difficult for
me as well, to understand it. I can’t help you. 1
didn’t understand either how something that 1
thought to be easy and logical can be ignored
in this way” said Taruma.

“This looks so complicated and difficult to
understand”.

“It is indeed. Because of this, you don’t need
to know everything, but there are some things
that you need to remember and that I can’t
leave to explain to you. So, please Suru, be
patienz. ” said Taruma.

éniune Ha eecv ceim. A ne posymiio, npo wjo
oymaroms yi arooul»

Tapyma Oymna 3auBoBaHa, modauusmm, mo Cypy,
KU OyB 30BCIM TUTHHOIO, 3MITI' YCBIIOMHUTH BCi
HACHIJIKY JIFOICEKUX M.

«/liticno max. Mywy eusHamu, w0 MeHi medxiCc
sadicko ye 3pozymimu. H He Mmoxcy mobi
donomoemu. A maxkodc He po3ymiio, K me, wo s
gsadcaio  1ecKumM i

JIOCTUHUM, MODICHA

npoieHopysamu maxkum yunom», nojpana Tapyma.

«l]e suensioac max ckiadHo i 6ce ye max 8aAHCKO
3DO3YMImMu»,

«lle cnpasoi max. Yepesz ye mobi ne nompioHo
3Hamu 6ce, aie € Oeski peui, aAxki mobi mpebdba
nam’smamu, i AKi A He MOy NOACHUMU MOOI.
Tomy, 6yow» nacka, Cypy,

3aknukaia Tapyma.

06y0b  mepnisiuuUmM»

CHAPTER 3
The Chiquitano people’s rights

“So, where can I start?” Taruma pondered
while looking at the trees. She seemed to be
lost in her thoughts.

ave you ever heard about the right to a
healthy and balanced environment?”

“I'don’t think so” said Suru.

PO311J1 3
IIpaBa napoay YuxkiTtaHo

«3 woeo ogc MmodcHa nowamu?» Ppo3ayMyBaia
Tapyma, nuBisurch Ha jaepeBa. BoHa HIOM TO
MOPUHYJIA Y CBOI JlyMKH.

«Yu yye mu xoau-nedyob npo nNpaso Ha 300pose
ma 36anrancogane O0GKIIA?»

"He dymar", Binnosis Cypy.

«Bionogiono 00 yYvboeo npasa, KONCHA THOOUHA
NOBUHHA MAMU YMOBU HANEHCHO2O HCUMMS 8




“According to this right, every human being
must enjoy conditions of adequate life in a
quality environment to be able to live in a
dignified way and enjoy wellbeing. But it’s not
all about this. People must protect and
improve the environment for everyone, even
for those who are not yet born.”

“In fact, according to the right to a balanced
and healthy environment, people and
government should jointly act to protect
nature, but Brazilian state and fazendeiros do
not respect what they write. That’s why you
Chiquitano people and we, as nature’s

elements, are constantly attacked.”

“It’s all so complicated, but I think I
understand a good part of it.”

Taruma smiled at Suru’s innocence because he
was speaking as if he was certain he heard all
there was about this complicated situation.

“There is also the right to indigenous’ lands
demarcation and it is related to other rights
like the Chiquitano people’s rights to life,
freedom, safety and integrity; the right to live
in a healthy environment; the right to practice
their own religion and rituals; the right to
preserve the health and wellbeing; the right to
food security; the right to education; right of
recognition the civil rights, decent work and
protection of the Indigenous Cultural
Heritage” explained Taruma.

Taruma was talking animatedly and paused,
realizing that she may have gone into, perhaps,
too much detail. “Well, all this means that if
the demarcation does not happen all those
rights will be violated.”

SAKICHOMY cepedosuyi, wob mamu MONCIUBICMb
HcUMU 2I0HO MA HACONO00HCYBAMUC 00OPOOYIMOM.
Ane cnpasa ne 6 ybomy. JIoou nosunni saxuwamu
ma noxpawiysamu 008K 05l 6CiX, HA8IMb 0Jisl
MUX, XIO uje He HAPOOUBCS.

«Hacnpagoi, 32i0H0 3 npasom Ha 30anancosane ma
300p08e HABKOIUWHE cepedosuue, 100U ma Ypso
ROBUHHI CRINbHO OiAmu OJi 3aXUCY NpUpoou, aie
bpasunvbcoka Oepocasa ma  pazenoenupoc He
nosadcaioms me, wo 6oHu nuulyms. Ocb YoMy 8U,
moou Yuxkimauo, i mu, cmuxii npupoou, noCMitiHo
3A3HAEMO PYUHYBAHBY.

«l]e 6ce max cknadHo, are 2 oymaro, wo OinbuLy
YACIMUHY 51 3DO3YMIBY.

Tapyma Bcmixnynacsa HaiBHocTi Cypy, 60 BiH
TOBOPHB TaK, HIOM OyB YNEeBHEHHMIA, 1[0 IyB BXKE
yCe PO IO CKIAJHY CUTYAIIf0.

«€ e npago Ha Po3MeICyBAHHSL 3eMelb KOPIHHO20
HaceleHHs | 8OHO N0 ’A3aHe 3 IHWMUMU APaAsAMU
Hapoody HYuximano, maxumu sk npago Ha HCUmms,
60000y, be3neKky ma YiniCHICMb, NPABO HCUMU 8
300p0BOMY O0BKIIL Ma CHnogioyeamu 61dACHY
penicito ma o06padu;, npaso Ha 30epedrtceHHs.
300po8's i 000pobym; npaso Ha NPOOOBOLYY
be3nexy, npago HaA 0Ceimy; Npago HA BU3HAHHSL
2POMAOSAHCOKUX NpAs; NPAso HA 2IOHY npayw mda
Ha 3aXucm KyabmypHoi Ccnaowjunu KOPIHHUX
Hapoodie» nosicHuna Tapyma.

Tapyma roBOpHJa XKBAaBO 1 panToOM 3aMOBYaIa,
YCBIOMJIIOIOYH, 1110, MaOyTh, BOHA BHajacs [0
noapobuns. «Omoice, 6ce ye 03HAYAE, WO AKUO
posmedicysants He 8i00ydemvcs, Yci yi npasa
06y0yms nopyueHi».




“Life really is not easy, but we are strong and
will continue to fight! It’s our fight. We are the
resistance!” exclaimed Suru.

“This is my hope. I can live forever as long as
people take care of me and the environment. If
my situation doesn't get better I will lose my
life soon, disappearing and taking with me
plants and animals’ life as well as the
Chiquitano people’s life. That alone would be
catastrophic, now imagine the reaction in

12

chains.

Suru replied, “we can’t allow this to happen. 1
want to help to protect nature and the
Chiquitano people.”

“So, please fight for me, for the Chiquitano
people and for humanity,” said Taruma. “Use
your willpower, your determination and
resilience as well as what the humans call the
law. The function of the law is to serve as a

)

medium for fight and resistance.’

Suru stopped for a moment, looking quietly at
the water on the riverside, at the way she
touched his hand. She gently went through his
fingers until she reached his wrist, running and
caressing everything in her path while further
on some little fish swam with the current.
Suru’s face got serious.

“Taruma, what is gonna happen to us if you
leave us?” Suru gasped, stuttering: “W-we are
not going to live here anymore, are we?”
continued the boy, sobbing with emotion.
“Water is life and we need you. The animals
and plants too. How is it going to be?”

«Kumms Oilicho Henpocme, ane Mu CUIbHI U
b6yoemo bopomucs! Lle nawa 6opomvba. Mu —
onip!» BuryknyB Cypy.

«l]e mos Haoin. A moowcy scumu 8iuHO, OOKU 00U
RIKIYIOMbCL NPO MeHe ma O006KiIA. AKuo Mos
cumyayisi He NOKPAWUMbCSL, 5I CKOPO GMpady
Jrcummsl, 3HUKHY ma 3abepy i3 coboio cumms
POCIUK | MEAPUH, A MAKONC HCUMMsL JHOel
Yuximano. Ooue ye 6yno 6 xamacmpogoro, a
menep ys6u peaxkyiio 8 JAHYIONCKAX».

Cypy BiAmnoBiB: «Mu He modcemo Oonycmumu
Yvo2o. A xouy oonomozmu 3axucmumu npupooy
ma nrodetl Yukimauo».

«Toac, 6yOb nacka, 6opucv 3a meHe, 3a nooel
Yuximaro ma 3a modcmeo», ionpocuina Tapyma.
«Buxopucmosyil ceoro cuny 80.i, c800 piuiyuicmo
i cmitikicmb, a makodic me, wo 100U HA3UBAIOMb
3akoHom. PYHKYIA 3aKOHY NOAAAE 8 MOMY, WoO
cayocumu 3acobom 6opomvoU ma onopy».

Cypy Ha MHThH 3yNUHHBCS, THXO JAWBIISTYNACH Ha
BOJly PiUKHM, Bi4yB, SIK BOHA TOpPKHYJacs Horo
pyku. Bona oOepexxHO mpoxonuiaa Kpi3b HOro
HaJblli, TOKK HE JIOCATIIA HOTro 3a1’ICTKa, MecTuIa
Bce Ha cBoeMy nuisixy. Cypy HOMITHB, SIK Jaii 3a
TEUi€l0 IulaBajia sSKach MaJleHbka pHOKa, HOro
00JIHYYs CTAIO0 CEPHO3HUM.

«Tapymo, wo 3 HamMu cmanemvcs, AKWO Mmu
sanuwuws nac?y Cypy axHyB, 3aiKal0ICh: «M-mu
wo He 30upaemocs Oinviie mym dHcumu?’y —
MIPOJIOB)KYBAB XJIOMNEIb, 3BOPYLIEHO CXJIMITYIOYH.
«Booa — ye oicumms, i mu nam nompibna. Teapunu
ma pociunu medic Ham nompioui. o s 3 namu
6y0e?»




“Kid” Taruma said, gently stroking his face.
“There is no life without water. Access to
water is a fundamental and primordial right
for a worthy life. The right to have water is
related to the right to life and because of this,
you have to be strong to defend everything, my
little thunder. Never forget this.”

Silence came. Suru remembered the suffering
of his village, the suffering caused by the
current situation of the Taruma River. On her
side, Tarumé& remembered that she was not the
only one suffering from the white men’s
negligence.

She resumed, “Suru, the truth is that what is
happening to us is not a unique case. There are
other places where my fellows are at risk.

Whenever a river or a stream is attacked, the
people, as well as animals and plants that
depend on water are also affected. Without
clean water, the entire ecosystem crumbles
inside out.”

To speak about the right to water was painful
for Tarumd. The concern in her heart was as
heavy as in the kid’s. Without clean water,
there is no life. Humankind is in distress when
it disregards this truth.

«/lumunouko», Bigmomina Tapyma, HDKHO
HOTTIA/UKYI0UH Horo obmmuus. «be3 6oou nemae
acumms. [ocmyn 00 600u € OCHOBHUM i
NepEUHHUM Npagom O 2ionozo dcumms. 1lpago
mamu 800y No8’a3ane 3 NPAGOM HA HCUMMSA, |
momy, miti manenvkutl I pome, mu maew 6ymu
CUNbHUM, Wob 3axucmumu ece. Hikonu ne 3abysaii

Yb0o2o».

Hacrana tuma. Cypy 3ragaB cTpakgaHHS CBOTO

cena, CTpaXIaHHA, CIOPUYMHEHI MOTOYHOIO
cutyaniero Ha piuni Tapyma. 3i cBoro OOky
Tapyma nam’siTana, IO HE JUIIE BOHA CTpakaaja

BiJ HenOaocTi OLIUX JTIOIEH.

Bona npogosxuna: «Cypy, npasda nonseac 6
momy, wo me, Wo 3 Hamu Gi00Oyeaecmvcs, He €
VHIKATbHUM eunaoxkom. € 1 iHwi micysa, Oe moi
PIuKU-noopyau 3Haxo0smvCsi @ 30Hi PUIUKY.

Koorcnoeo pazy, ronu pyiunyemvcs piuxa abo
CMPYMOK, CmMpax}coaroms 100U, a  MAaAKotC
MEApUHY MA POCIUHU, K] 3a1exrcamsb 6i0 goou. bes

YuCmoi 800U 8¢5l eKoCUCTeMa PyUHYEMbCA».

T'oBoputn Tpo mpaBo Ha Boay Juis Tapymu OyIo
6omsiae. TpuBora B ii cepiri Oyna Taka x Baxka, sIK
1 B OUTHHU. be3 uyucroi BOOM HEMAE JKHUTTA.
JIt0ACTBO CTpaxk1ae, KOJIM HEXTYE i€ ICTHHOIO.

CHAPTER 4
Attacks on the Taruma River and the
violation of the right to water

Considering her situation, Taruma had no time
to waste. To protect herself and the Chiquitano
people she needed to empower Suru by

PO3 11 4
3adpynHenns piukum Tapyma Ta mopymeHHs
npaBa Ha BOAY

Bepyun no yBaru ii curyanito, Tapyma He mana
gacy rastu. {00 3axuctutm cebe Ta nromei
Yukitano, i mnoTpioHO Oyno Hamatu Cypy

BIJINIOBIJIi HAa HOr0 3aMMUTaHHs PO IIPaBa Ha BOIY.




answering his questions about water rights.
Tarumad knew that the Chiquitano people’s
position  could be strengthened by
guaranteeing access to relevant information
about water. Thus, through this effort, this
fight would gain strength and would echo
around the world.

“Suru, do you remember what | told you about
different national and international laws that
defend your people’s rights?”

“Yes, I do” responded Suru.

“Good,” said Taruma. “There is a thing that I
need to remark on, which is the National Water
Resources Policy, a legally binding document
approved in 1997. Have you ever heard about
it?”

“No, I haven't I am afraid,” said Suru, while
attempting to sift through his memory.

“Well, everyone should have access to safe
water and to protect any source of water from
inappropriate uses.

Whoever does not comply with this provision
should be fined and pay damages.

“Is there anything else that will happen to
anyone who harms Nature?”

“Yes there is,” said Taruma. “According to the
Constitution, whoever causes damages to
nature will have many problems.

“Ah so they will not escape so easily!
Are there different laws to protect us and the
waters of the river?,

Tapyma 3nHana, mo mno3uuii xuteniB YukiTaHo

MOXKHa 3MIIHUTH, TapaHTyK4Yd JIOCTYN JIO
BiZIOBiHOT iH(OpMarii mpo Boxy. Takum anHOM,
3aBISKH IIMM 3yCHUJUISAM, 111 O0opoThOa Habpaia O

cuH i BifuTyHana 0 y BCbOMY CBITI.

«Cypy, mu nam’smacui, wo s Ka3aia npo pisHi

HAYIOHANbHI  MA  MIJCHAPOOHI — 3AKOHU,  SIKI

3AXUWAOMb NPABA AUL020 HAPOOY?»

"Tak", moroauscs Cypy.

«/[obpe», cxazana Tapyma. «€ o0Ha piu, Ha 5Ky
mpeba 36epHymu y6azy, ye IpuOudHuLl OOKYMeHm
Hayionanvnoi pecypcia,
sameepoxcenuti y 1997 poyi. Tu xonu-nebyowb uye
npo HbO2O?»

noaimuxku  600HUX

«Hi, 6orocs wo nikonu He uye», — ckaza Cypy,
HaMaralo4yuch IMI0Ch 3HAWTH B ITaM’ATi.

«Kooicen nosurnen mamu docmyn 0o Oe3neuHoi
600u Ui 3axucmumu 0yO0b-siKe 0xcepeno 800u 6io
HEHANEeHCHO2O BUKOPUCHIAHHS.

Tou, xmo He 0OMPUMYEMBC YbO2O NOJONCEHHS,
nosunen oymu owmpagosanuii i 6I0UK0Oyeamu
30UmKU».

«Yu mpanumoucs ye i3 mum, Xmo 3a80acms WKoou
npupooi?»

«Tax», migtBepamwia Tapyma. «3eiono 3
Koucmumyuyiero, moti, xmo 3a80ac wkoou npupooi,

Mamume 6azamo npooem».

«O, mak 6oHU N1€2Ko He emeuymuy!
Yu ¢ pi3ni 3aK0HU, AKI 3aXUwyaiomsv HAc i 800U
piuku?»




“Honestly, I don’t have an easy answer,” said
Taruma. “I am not in my best shape today.

Suru looked closely at Tarumé's eyes and
realized how tired they looked. “Were they like
this before?” the boy thought. He was about to
ask her when Taruma continued.

“Did you realize that I am struggling as we
talk? I know that my bad health affects the food
security and safety of communities because |
am not able anymore to supply water for crops.
Also, it has been a while since fish stopped
being abundant in my waters. If nothing is
going to be done to change this situation the
consequences will be devastating. That’s why

>

I need you.’

Suru was quiet, observing the water and
thinking about how abundant fish was before,
and how it became scarce over the years. He
thought about people starving and remembered
a conversation he heard among the elders of his
village.

Now, what was hiding deep down in Suru's
eyes? Was it sorrow or fatigue? At that
moment Taruma realized how strong this child
was. He was struggling impetuously not to
give space to negative thoughts that would
impact his mission. The will to protect his
people and nature was truthful and strong.
Taruma needed to show him that the sacrifice
was worth it and that each small win was big
in the grand scheme of things.

Tarumé said: “No major transformation can
happen in a single day. Transformation
happens in small steps.

“You are a very wise Tarumd, aren’t you?”

«Yecno Kkaoicyuu, He IcHye JneeKkoi 8i0nogiodi»,
ckazana Tapyma. «Cb0200mHi s He 6 HaliKpauyiil
dopmi.»

Cypy yBaXXHO TOMUBUBCA B o04i Tapymu ¥#
3pO3yMiB, HACKUIbKH BOHA BTOMIJICHA. «Yu Oyau
60HU MaKuMu pariwe?» TOAyMaB XJoneub. BiH

yXke 30upaBcs 3anurTaté i, Koiam Tapyma
MIPOJOBKHUIIA.
«f  cmpadcoaro, noku MU pPO3MOBIAEMO,

posymicw? A 3uaro, wo moe nocame 300p08’s
BNIUBAE HA Oe3neKy Xapuosux npooyKmie ma
besnexy epomaod, OCKibKu s Ollbule He MOXNCY
3abezneuysamu 600010 nocieu. Kpim moeo, munae
yac, i pubu cmae 6dice He max Oazamo 6 MOix
600ax. HAxujo Hivoeo He pobumu, Hacrioku 6y0yme
pyunisHumu. Ocb YoMy mu MeHi NOMpPIOeH».

Cypy MOBuaB, CIOCTEpirar0ud 3a BOJAOK U
PO3MIPKOBYIOUH TIpO Te, SK OaraTto pubu Oyio
paHimre i gk i cTamo mano 3 pokamu. BiH qymaB
Mpo JIIOJICH, IO TOJMOAYIOTh 1 3ragyBaB PO3MOBY,

Ky 9yB MIX CTapiIIMHAME CBOTO Cela.

1o x xoBaeThes rrboko B ouax Cypy? Ckopbota
ne yd Broma? Y mo Mmuth Tapyma 3po3yMmina,
HACKIJIbKY CHJIbHOO OyJia i iuThHa. BiH mocumm
HamaraBcsl HE JIaTH MiClsi HETaTUBHUM J[yMKaM,
SKi MOTIH O BIUTMHYTH Ha Horo Miciro. baxaHHs
3aXHCTUTH CBill HAPO/I 1 pUpOLy OyII0 TPaBAUBUM
i cunbHuM. Tapyma Mana mokasaTH Homy, IIO
KEPTBYBaHHsI BapTe TOTO, 1 IO KOXKHA MaJeHbKa
repeMora J0piBHIOE BEJTUKIH.

Tapyma ckazama: «Kodna ceptiozna 3miHa He

Modce  i0bymuca 3a  O0OuH  Oenvb.  3minu
8100Y6aAI0MbCS MATICHLKUMU KPOKAMU.»

«Twu cripaBai nyxe myapa Tapymay

Cypy ysBmsB, mo Tapyma 3Hae OaraTo, aiue
BOJHOYAac BiH OyB 3AMBOBaHMN IIUPOTOIO i




Suru had imagined that Taruma knew many
things, but at the same time, he was surprised
by the breadth of her wisdom. It was nice to
talk to her and he said,

I am going to continue to fight for your life and
the Chiquitano people’s life. I am not going to
give up because of dismay.”

“I am happy to hear this from you,” exclaimed
Taruma. “It means that our conversation
served its purpose. And to conclude, I would
like to remark that law shows the way peaceful
and lasting solutions. Meanwhile, we cannot
forget about the importance of public opinion
in Brazil. We need to gain national and
international support, as well as visibility in
the media. This way, the state will be pressured
to recognize the Chiquitano people’s rights.

“I have learned many things today,” said Suru.

“Thank you, my little boy. Your motivation in
fighting for your people is inspirational!”
exclaimed Taruma.

P

They remained there, talking for hours as if
time itself had stopped. Hours and hours of
conversation, the river and the kid.

Myapocti. Byno nmpueMHO 3 HEl TOBOPHTH, 1 BiH
CKa3aB:

«A 30uparocs npodosicysamu HOPOmMuUCst 364 MEOE
orcummst ma orcumms jarooeu Yuximano. A ne
3ouparocsi 30asamucs, 60 s He DOHC».

«Meni npuemno ye uymu 6i0 meoe», — BUTYKHYIIa
Tapyma. «I]e o3nauae, wo nawa pozmosa oocsena
memu. I Ha 3aeepuienns s xomina 6 3ayeaxcumu,
wo 00
00620mpusanux piwens. Boonouac mu He modicemo
3a6ysamu APo BANCIUBICIb 2POMAOCLKOI OYMKU 8

3AKOH  nokaszye  Wwisix MUPHRUX i

bpasunii. Ham nompiono ompumamu HayioHAbHY
ma  MI¥CHAPOOHY — NIOMPUMKY, d  MAKONHC
niOmpumMKy 3acobis macoeoi ingopmayii. Taxum
yuHoM, Oepoicasa Oyoe 3MyuleHa GU3HAMU NpPaea

arooen Yuximarno.»

«Cb0200HI 51 6azamo YoMy HABYUECS», — CKa3aB
Cypy.
«/laxkyto, miti  manenvkuti  xnonuuxy. Teos

Momusayisi y 60pomuv0i 3a c8itl HapoO Haouxae!y
BUrykHyna Tapyma.

Bonwu 710Bro cuiim TaM, po3MOBIISIFOUH TOJIMHA 32
TOAMHOI0, HEHade dYac 3yNuHHUBCA. loguHnM H
TOJIMHU PO3MOB, piuKa i MaoK.




EPILOGUE
Farewell at the sound of thunder

The sun was falling down on the horizon,
looking shy through the trees, when Taruma
and Suru said goodbye to each other. It was not
what they wanted, but there was too much to
do, making it impossible to stay there any
longer.

“Taruma, thank you very much for your
teaching. | am going to go back to my village
and will tell the people all I have learned. | am
excited to help and protect you. | know how we
can strengthen our fight. Can | come back to
speak to you again?”’

“Sure you can!” replied Taruma.

“See you soon” said Suru. “You can bet | will
come back.”

“Bye bye” responded Taruma.

As the boy walked away, Tarumé could hear
him singing.

Suru was anxious to get back to his village to
tell his parents about the conversation he had
had with the pretty girl, Taruma. He ran into

ENLIor
Hpomanus mix rpim

CoHIe Bxe oImycKajocsi 3a o0piif, copoM’sI3NHUBO
MUBJISIYNCH Kpi3k nepesa, komu Tapyma i Cypy
npoianucst ogue 3 ogauM. Lle Oyio He Te, "Yoro
BOHM XOTilH, ane 0yIio HaaTo O0arato poOOTH, TOMY
3aJTUIIIATUCS TaM Jajli 0yJI0 HEMOXKITUBO.

«Tapyme, dyosce mobi 80AUHUIL 3 MBOE HABYAHHSL.
A nosepmarocsi 00 8020 cena i po3nosim a0OAM
yee, npo wjo diznascs. A eomosuii 0onomazamu ma
saxuwamu mebe. 3Haio, AK MU MONCEMO NOCUTUMU
Hauy bopomvoy. Hu moducy s nogepnymucs, wjob
nozosopumu 3 moooio 3Ho8y?»

«3suuatino moocew» Binnorina Tapyma.

«/lo cxopoi 3ycmpiui», ckazaB Cypy. «6yob

6NEBHENA, 51 NOBEPHYCIN.
«/[o nobauennsy, Binnosina Tapyma.

Kouu xnonens nimos, Tapyma nouysia #oro criiB.

Cypy AyXe XOTiB MOBEPHYTHCS 10 CBOTO Cea,
00 po3MoBicTH 0aThKaM PO PO3MOBY, Ky MaB i3
rapHeHbKOIO JiBuMHOI0 Tapyma. Bin crpiMko
TMIOHICCH Y JIiC, SIK TPiM, 1110 PO3PUBAE XMAPH ITiJ] 4ac




the forest impetuously, like thunder that rips
the clouds during a storm. He cut the wind
boldly, energized by the history of his
ancestors. Now he understood his duty in the
Chiquitano people’s fight. His footsteps
echoed the sound of drums announcing that the
time for another warrior to join the Chiquitano
people’s fight had come. He did not just feel
strong, he was the strength.

Hope renewed in the old and sick Taruma’s
spirit, just as much as it had in the young
Chiquitano boy’s heart and his village.

In the end, who could deny that nature and
humankind came out reinforced from that
conversation? Life had been praised in all its
forms!

N

rpo3u. BiH cMinuBo Bpi3aBcs y BiTep, HAOBHEHUIN
icropiero mpenkiB. Temep BiH po3yMiB CBIiH
0608’30k y Gopoth0i Hapoxy Uwmkitamo. Moro
KPOKM  TIOBTOPIOBaJIM  3BYKH  OapabaHiB,
CTIOBIIIAfOYH, 1[0 HACTAaB Yac IIe OJHOMY BOTHY
MpHETHATHCS 10 00poTHOM Hapoay. Bin He mpocTo

MOYyBaBCS CHIIHUM, BiH OYB CHIIOIO.

Hapis BigHoBMmacst B Aymii cTtapoi # XBOpoi
Tapymu, Tak camo fK i B cepli MOJOAOTO
xJIomyrKa YukiTaHo Ta B HOTO celli.

3peIToro, XTO MOXKE 3alepednTy, 10 Npupoaa i
JIIOACTBO BUUNILIM 3MIIIHEHUMHU 3 Li€i Po3MOBH?
JKutts nmpocnasneHo B ycix oro gpopmax!




